
Un concors de novèlas 
en occitan 



Lo Lector del Val : 25 bibliotècas 
del Lauragués tolosan 

 Lector del Val : associacion 
de 25 bibliotècas del 
Lauragués tolosan 

 creada en 1993,  

 amb una dobla tòca de : 

 - cooperacion entre 
bibliotècas 

 - animacion cuturala del 
territòri (qu’èra lo Sicoval) 

 e un fons documèntari 
especific : fons local-
regional (que l’occitan ne fa 
partida). 

 Una salariada de 2004 fins à 
2016. Ara, sonque benevolat. 

 

Sicoval, comunitat 

d’aglomeracion  del 
sud-èst tolosan 

Tolosa 

Lauragués 



Lo concors de novèlas… 

 Creat en 1998 (sonque en francés, plan 
segur) 

 Participacion a gratis, e dobèrt a totes : 
joves (escòlas, collègis, licèus) e adultes, 
en individual o en collectiu 

 Especificitat : impausa la frasa de la 
debuta - l’incipit 

 Règla de basa : 6 paginas al mai 

 Organisacion : sus una annada tota, 
d’octobre a octobre 

 Juradas (diferentas pels joves e pels 
adultes) : bibliotecaris e legeires, autres 
professionals del libre, ensenhaires…  

 

 Prèmi màger : edicion d’un recuèlh d’un 
vintenat de tèxtes (adultes e joves) 

 

 



…en occitan 

 Ajustat en 2013, a l’ocasion 
del 15en anniversari del 
concors  

 Sus las meteissas basas que 
lo concors en francés : meteis 
incipit (revirat), 6 paginas… 

 Totes los dialèctes acceptats, 
a carga pel participant de 
passar l’incipit dins son 
dialècte pròpi 

 Un quicòm en mai, pels 
premiats, çaquelà : 
l’enregistrament dels tèxtes 
per fargar un CD 

 

 Una coordonatora… 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

  

 L’anóncia del primièr concors en occitan 



 
Lo concors,  

cossí marcha ? 

 Costat public  

 (çò que se vei) 

 - modalitats,  

 debanament  

 - comunicacion 

 - participants, estadiscas 

 - animacions a l’entorn 

 - recuèlh e CD 

 

 Costat administratiu 
(çò que se vei pas) 

 - secretariat e gestion 

 implicacions, pertenariats 

 - trabalh de la jurada 

 - trabalh d’edicion e 
d’enregistrament  

 - finançament 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Una reunion de la jurada (Forcalsvals, mai de 2015) 



Modalitats e debanament 

 D’octobre a octobre 

 - lançament mièg-octobre 

 - dobèrt fins a mièg-febrièr 

 - trabalh administratiu 

 - debuta de març : remesa 
dels tèxtes a las juradas 

 - debuta de mai : acamp final 
de las juradas 

 - mai : trabalh administratiu 

 - fin de mai : jornada de 
remesa dels prèmis        >>> 

 - junh-julhet : preparacion 
edicion e enregistraments CD 

 - agost : correccions, escotas 

 - setembre : impression, CD 

 - mièg-oct : remesa recuèlhs 

 

 

 

 

 

 

 



Comunicacion 

 Pagina dedicada sul siti de 
l’association 

 Informacion disponibla dins 
las 25 bibliothècas de l’assò 

 Articles dins la premsa 
regionala e locala 

 Informacion difusada dins un 
maximum de medias 
occitans : papièr, en linha, 
radios, television… 

 Difusion dins la ret de 
Calandretas, e tanben dins 
l’ensenhament public via la 
Letra de ligason de l’IPR Òc 

 Difusion via corrics e dins los 
malhums socials… 



Participacion, estadisticas… 

 Las participacions en 
francés e en occitan depuèi 
2013, siá la debuta del concors 
en occitan 

Exemple participacion 2019 : 
47 tèxtes recebuts (37 Adultes e 
10 Collegians) 
 
Provenença dels tèxtes per départament 
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Animacions a l’entorn del concors 

 Remesas dels prèmis en junh, 
remesas dels recuèlhs en 
octobre son l’ocasion 
d’organisar d’animacions 
ont l’occitan es present 



Recuèlh e CD editats 

En conclusion del concors, un vintenat de tèxtes causits per las 
juradas, de joves e d’adultes, en francés e en occitan, son 
publicats dins un recuèlh. Los primats occitans an tanben lor 
novèla enregistrada sus CD. 
Los recuèlhs e CD son remeses als autors en octobre a l’ocasion 
d’una granda manifestacion a basa de sciéncia e de libres que se 
debana cada an dins lo sud-èst tolosan, Scientilivre. 



Lo trabalh de la Jurada 

Un exemple : la sintèsi del trabalh de la Jurada Adultes 2019 
per la causida dels tèxtes conservats per la segonda lectura. 



Edicion e enregistrament 

 Preparar l’édicion : 

- primièras corrections 

- formatatge dels textes per la 
maqueta 

- relecturas per 4 o 5 legeires  

- fusion de las relecturas 

- maqueta, BAT, impression  
 

 Fargar lo CD : 

- cada autor es invitat a legir 
son texte, preferentament 
dins una ràdio > partenariat 
ambe Ràdio Occitània, per ex 

- siquenon, legeires benevòls 

- Maqueta sonòra e maqueta 
grafica realisadas per 
parents de Calandreta 

 

 

 

 

 



L’occitan, cossí 
s’endeven ? 

 A la debuta, foguèt pas una 
vertadièra preocupacion 

 Los arguments per lançar lo 
concors en occitan : 

 - una idèa novèla pel 15en 
aniversari del concors 

 - que costèsse pas car… 
gaireben pas res (l’idèa del CD 

èra pas encara apareguda) 

 - que balhèsse pas tròp de 
trabalh en mai (benurosa 

inconsciéncia !...) 

 - l’occitan èra possible, tre 
qu’èra pres en compte dins lo 
fons local 

 Mas pas tròp d’idèas de la 
dificultats a venir : trobar 
un – o mai – referent-lenga, 
de monde per la jurada… 

 

 

Una réunion de la jurada (Dònevila, mai de 2019) 



Far viure la Lenga 

Fin finala, lo projècte capitèt e la Lenga venguèt 

una preocupacion bèla : 
 - incitar lo monde a escriure en occitan, joves e adultes, quin 

que siá lo dialècte 

 - far dintrar l’occitan dins las bibliotècas, assajar de 
« normalisar » lo rappòrt dels bibliotecaris a la Lenga 

 - lenga de trabalh de la jurada : a l'escrich, dins las 
discussions… 

 - lenga d'escambi ambe la màger part dels participants  

 - organisacion de talhèrs, conferéncia… en occitan, jol pretèxte 
del concors  

 - participacion (estand) a de manifèstacions ont la lenga et la 
cultura occitanas son presentas (Campestral d’Aurevila, 
Medievalas de Basièja, Festa de las Lengas de Castanet, Jornada 
del Libre occitan de Sant Orenç, Sant Jòrdi a Tolosa…) 

 



Despassar la diglossia (assajar) 

Al tot pichòt nivèl de 
l’associacion : 

 

 - las doas lengas sul meteis 
pè d'egalitat : cadun pòt causir 
d'escriure en occitan o en francés 
(o los dos) 

 

 - tèxtes fr e òc (sens revirada) 
publicats dins lo meteis 
recuèlh – amb un pauc de 
discriminacion positiva per 
l'occitan, çaquelà > 
enregistrament dels tèxtes 
occitans sur un CD en mai de 
l'edicion 

 

 - mesclar las lengas e los 
locutors > remesa dels prèmis 
en occitan e en francés, assag de 
far trabalhar las doas juradas (fr 
e òc) amassa > mas pas evident 


